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OCOBJIMBOCTI 3ACBO€HH1 HEOJIOTI'I3MIB
¥ TAJY3I IHOOPMAIINHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOT'IU B TPOUECI BUBYEHHS
AHITIIMCBKOI MOBH Y BUIIIOMY HABYAJIBHOMY 3AKJIAII

Y emammi posensoaemucsa numanns 0eqhiniyii nonamms «Heon02izmu y 2any3i inpopmMayitiHo-KOMYHIKAYIlIHUX MEXHOIO0-
2y, Busnauaiomocs ma ananizylomscs OCHOBHI emani 3aC80CHHS YUX HEON02I3MI8 CIMYOeHMaMU BUUX HABUATLHUX 3AKLA-
0i8. Jlocnioxcylomvbcs YUHHUKY, SKI 6NAUBAIOMb HA ePeKMUBHICHb NPOYecy 3aC60EHHS He0N02I3MI8 Y 2any3i IHpopmayitiHo-
KOMYHIKQYItiHUX mexnoaozitl. Busnauaromocs 0cHo6Hi Memoou ma nputiomu 3aC80€HH YUX HeoN02I3MI8 Y npoyeci 8USYeHHs
AH2NIUCLKOI MOBU. 3anponoHOBAHO cucmemy 6npas, CHPSIMOBAHY HA 3AC80EHHS HEOLO02I3MI8 Y 2any3i IHOpMAYiiHO-KOMYHI-
KayitiHux mexHono2i.

Kntouosi cnosa: neonocismu, inpopmayitiHo-KoOMyHIKAyiliHi MexHon02il, Heon02i3Mu Yy 2any3i IHHOPMayiliHO-KOMYHIKA-
YILIHUX MeXHON02IH, AHSNTICLKA MOBA, NPOYeC HABYAHHS, GUWUL HABYATbHULL 3AKLAO.

OCOBEHHOCTH YCBOEHHA HEOJIOTH3MOB B OBJIACTH HH®OPMAIIHOHHO-KOMMYHHUKAI[HOH-
HBIX TEXHOJIOI'HH B IIPOLJECCE H3YYEHHA AHITIHUCKOI'O A3bIKA B BUCLLIEM YYEBFHOM 3ABE/IEHUH

B cmamve paccmampusaemcst 6onpoc 0eghuHuyuu NOHAMUSA «HEON02UIMbL 8 00NIACMU UHPOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOH-
HbIX mexnonocuily. Onpedensitomes u ananu3upyiomesi OCHOGHbIE IMANbL YCEOCHUS IMUX HEOTOSUZMOE CIYOCHMAMU BbLCULUX
yuebnvix 3asedenutl. Mcciedyiomes pakmopbsl, Komopbvie 61uam Ha 3Q@OeKmueHOCb Npoyeccd YCe0eHUs. He0I02UIMO8 6
obnacmu UHGOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX mexHOoN02ull. Onpedensiomcs: 0CHOBHbIE MEMOObL U NPUEMbL YCBOCHUSL IMUX
HeON02UBMO8 8 Npoyecce U3YYeHus. aHenulickoz2o sAsvika. Ilpednodicena cucmema ynpajlcHenul, HAnpasieHHas Ha YCeoeHue
HeON02U3MO8 8 00NACU UHPOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHOIOUL.

Knrouegwie cnosa: neonocusmoi, uH@opmayuoHHoO-KOMMYHUKAYUOHHBLE MEXHON02UU, HEOIO2UIMbL 8 00IACmU UHpOpMA-
YUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHOLO2U, AHSIULICKULL SI3bIK, NpoYecc 0Oyuenusl, gvicuiee yuebHoe 3aedenue.

THE FEATURES OF LEARNING NEOLOGISMS IN THE SPHERE OF INFORMATION AND COMMUNICA-
TION TECNILOGIES IN THE PROCESS OF STUDYING ENGLISH IN HIGHER EDUCATIONAL ESTABLISHMENT

The article deals with the problem of definition of the term «neologisms in the sphere of information and communication
technologiesy. It was determined that neologisms in the sphere of information and communication technologies are linguistic
terms relating to any new words or word-combinations that appeared in the lexical structure of language at a certain stage
of its development to denote new concepts in the sphere of information and communication technologies and their novelty
are recognized by speaker. The main stages of learning these neologisms by the students of higher educational establishment
were determined and analyzed (initial, introductory, special, advanced and control). The factors that affect the efficiency of
learning neologisms in the sphere of information and communication technologies were studied (relevance, practical neces-
sity, motivation, effective organization of the process of studying English, appropriate methods and techniques, the system of
practical exercises, etc.). The basic methods and techniques of learning these neologisms in the process of studying English
were determined (general teaching methods, techniques and special methods studying foreign languages: explanation, discus-
sion, messages, repetition, narration, demonstration, training discussions, creative projects, observation, etc.). The system of
exercises aimed at learning neologisms in the sphere of information and communication technologies were suggested accord-
ing to each of the identified stages of learning these neologisms by the students of higher educational establishment.

Keywords: neologisms, ICT, neologisms in the sphere of ICT, English, the process of studying, higher educational estab-
lishment.

IlocTaHoBKa MpodJieMH Y 3arajibHOMY BUIJISA/L Ta i 3HaYeHHs1. JIEKCHYHMIA CKJIaJ MOBH TIONIOBHIOETHCS 32 PAXyHOK TOSIBH
Heouori3MiB. [ToTyxHuUil po3BUTOK iH(pOPMAIIHHO-KOMYHIKAIIIHHUX TEXHOJIOTil 00YMOBHB IIOSIBY BEJIMYE3HOI KITBKOCTi HEOJO-
ri3MiB y 1ii ramy3i. Ockinbky iH(pOpMaIiifHO-KOMYHIKAIii{HI TEXHOJIOT1] aKTUBHO 1HTETPYBaJIH B )KUTTS Ta JiSUIBHICTH Cy4acHOTO
CYCHINIBCTBA, TO BUHHUKAE MOTpeda y 3aCBOEHHI HEOIOTI3MIB 1Ii€i chepr CTyACHTAaMH BUIUX HABYATIbHUX 3aKiaaiB. OCHOBHA POJIb
y TpoIIeci 3aCBOEHHS HEOJIOTI3MIB y Tairy3i iH(pOpMaIiifHO-KOMYHIKAI[IHHIX TEXHOJIOTiH TpaJuLiiiHO BiJBOIUTHCS JUCIMILTIHAM,
sIKi Ge31ocepeiHbO CIIPSIMOBaHI Ha OIIAaHYBAaHHS CTYAEHTaMH TEOPSTUYHHX 1 NMPAKTHYHUX 3HAaHb, YMiHb Ta HABUYOK (HAIIPUKIIAT,
«OcHoBH iHDOopMaTHKWY, «KOoMIT I0TepHI TEXHOIOTI] Ta CyJacHi TEXHOJOT1YHI 3aCO0M HABYaHHS B OCBITI 1 HayLi», « ANTOpUTMi3a-
1is Ta IporpamyBaHHs», «OcHOBHU [HTEpHET «MynbTHMeniliHI 3ac00u HaB4aHHs» TOIO). [IpoTe, OCKINbKM OLTBIIICTE HEONOTI3-
MIB TIOXOIUTH 3 aHIIIHCHKOI MOBH (y 3B’SI3KY i3 THM, IO MEPEeBaKHO HAYKOBI PO3poOKH y ramy3i iHpopMaIiiHO-KOMYHIKaIliHHIX
TEXHOJNOTi# 3ailicHIoI0ThCs y CIIIA), TO mpupoaHO, 10 Nepes BUKIIafadaMu-(isIonoraMu mocTae 3aBAaHHs OpraHizamii mpouecy
3aCBOEHHSI HEOJIOTI3MIB Ili€i chepH CTyAeHTaMH YIPOIOBX BUBUCHHS aHIIIHCHKOI MOBH.

AHaJxi3 ocranHix gocaimkens i myomikanii. [IpoOiemy nedininii MOHATTS «HEOIOTI3MY, IOMTOBHEHHS JIEKCHYHOTO CKIIaIy
AQHIIIIICEKOI MOBH HEOJIOTi3MaMH y Taity3i iH(OpMaliifHO-KOMYHIKaliiHIX TEXHOJOT1H JOCTIKYIOTh BITYM3HSIHI Ta 3apyOiKHI
HaykoBli: . Auapycsik, T. Apbekosa, I. Apnosba, B. bornanos, O. bonnapenko, A. bparina, I. Bycmann, I. Binsp, 1. [laninona,
€. ly6enen, B. 3a0otkina, 0. 3annnii, O. 3emceka, M. Kosak, B. Komicapoga, 3. Kopresa, JI. Kocrina, . Masypuk, I. Mikna-
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meBchka, M. HikiTina, FO. OctpoBcebka, 5. Penkep, A. Camoiinosa, M. CanoxHikoBa, A. CmipHenpkuid, A. Crenienko, H. dypcona,
M. Hlancekuit Ta iH. OHAK, MTUTAHHS 3aCBOEHHS HEOJIOTI3MIB y Taiy3i iHpOpMaIiifHO-KOMYHIKAI[IfHIX TEXHOJIOTIH y mporeci
BHBUCHHSI aHITIHCHKOI MOBH € BKpail aKTyaJbHHM, OCKUIBKH caMe B il cepi HalfakTuBHINIE BinOyBa€THCS 3pOCTAHHS KiIBKOCTI
HOBHX JICKCHYHHX OJIMHHIIb, SIKi MOTPEOYIOTH MOAAIBIIOr0 BUBYCHHS 1 3HAHHS IIMX HEOJIOT13MiB HEOOXiHe y MaiOyTHii mpode-
CiiHIi isTTBHOCTI BUMYCKHHKIB BUIIUX HABYATHHUX 3aKJIaIiB.

Merta cTaTTi — JOCIIANTH OCOOIMBOCTI 3aCBOEHHS HEOJIOTI3MIB Yy raiy3i iHopManiiiHO-KOMyHIKaliifHUX TEXHOJOTIH B PO~
11eCi BUBYCHHS aHIVIIMICbKOI MOBH Y BHIIIOMY HAaBYAIbHOMY 3aKJIai.

3aBaaHHs CTATTI:

1. BuznaunTH fediHiIio TOHITTS «HEOJIOTI3MH Y Tary3i iH(GopManiifHO-KOMyHIKaliHIX TEXHOJIOT1H.

2. [IpoananizyBaTi 0COONMMBOCTI 3aCBOEHHS LIMX HEOJIOTI3MIB Y IPOIIECi BUBUYCHHS aHIIHCHKOT MOBH.

3. Po3poGutu cucteMy BHpaB, CHPSIMOBAaHY Ha 3aCBOEHHS HEOJIOTI3MiB y Traiys3i iHopMaiifHO-KOMYyHIKaliHUX TEXHOJOTIi
CTY/ICHTaMH{ BUILUX HaBYAJIbHUX 3aKJIQJB y MPOLECi BUBYCHHS aHIMIIIICHKOI MOBH.

Buxknaja ocHoBHoro marepiajy. Heonorismu y ramysi iHpopmaniiiHO-KOMyHIKaIliifHUX TEXHOJIOTIH — I1e JIHTBICTHYHI TepMi-
HH, SIKI CTOCYIOTBCSI OY/[b-SIKOTO HOBOTO CJIOBA YU CIIOJYYEHHs CJIiB, IO 3 SIBUJINCS y JIEKCHYHOMY CKJIaJli MOBHU Ha IIEBHOMY eTarli
1 pO3BUTKY JJIsl TO3HAYCHHS HOBHX TIOHSTH Y Tally3i iHQOpMaIiifHO-KOMYHIKAIIITHUX TEXHOJIOTIH 1 HOBH3HA SKHX YCBIIOMITIOETHCS
MOBIISIMH.

THTerpauis Heonori3MiB y rairy3i iHpOpMaIifHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTiH B JICKCHYHY CUCTEMY MOBH BiI0yBacThCs y 1e-
KUTbKa eTamiB [2, ¢. 141]:

1) nomupeHHst HeoNOTi3MiB y rany3i iHpopMaIiiHO-KOMYHIKAIIHUX TEXHOJIOT1# NpaliBHUKaMHU 11i€l cdepu (mporpamicTamu),
SIKi IL[O/THSI MaIOTh CIIPaBY 31 CTBOPEHHSIM HOBHMX KOMII'IOTEPHUX IIPOrpam, irop, iHpopmariiiHuX caiTiB TOIIO;

2) iHTEeHCUBHE 3aCTOCYBaHHS IUX HEOJIOTI3MIB 3aC00aMU MacoBoi iH(opmarlii, akTHBHUMHA KOPHCTYBadaMH KOMIT FOTEPHUX
TEXHOJIOTi, BUKJIa/[Ja4aM¥l BUIIMX HaBYaJIbHHUX 3aKJIa/liB Ta BUMTEIAMHU;

3) ¢ikcarliss HEOJIOTI3MIB y Tay3i iHPOPMAIIHHO-KOMYHIKAIIIHHUX TEXHOJIOTIH B JPYKOBaHUX 3acobax mMacoBol iHdopmarii
(razerax, )ypHalax, HayKOBHX BHJIQHHSX TOLIO);

4) npUIHATTA IUX HEOJOT13MiB IIUPOKHUMHU BEPCTBAMH CYCIIILCTBA;

5) 3aKpiruIeHHs IUX HEOJIOTI3MIB Y MOBI, L0 Nepedadae 3aCBOCHHS IPaBmIl X (QyHKIIOHYBaHHS Y PI3HUX KOHTEKCTAaX.

VY 3B’513Ky 3 IIBUJIKAM BIPOBAKCHHSIM HOBITHIX 1H()OPMALITHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOTIH Y TIPAaKTHKY Bi1IOyBa€ThCs 3HA-
YHO JIETIIIe OTTaHyBaHHsI HEOJIOT13MiB I[i€] ratys3i, OCKIIbKHA BOHH 3’ SBISIOTHCS Y MOBI OTHOYACHO 3 PeatisiMH, SIKi I03HAYar0Th, TO iX
3HAYEHHS CTa€ BiJHOCHO MBHIKO 3po3yMutnM [S5]. Takum 4rHOM, BiOyBa€eThCs CTpiMKa aJanTallisi HeOJIOTi3MiIB Y CepeIOBHUIII HO-
ciiB MmoBu. ll{e 0THUM Ba)KIMBUM YNHHHUKOM, SIKHIA BIUTHBAE HAa €(DEKTHUBHICTH 3aCBOEHHS HEOJIOTi3MiB iH(POpMAaIiHHO-KOMYHIKAaIliHi-
HUX TEXHOJIOT1H MOBILSIMH € MoTHBallis1. Heomnorizmu iHdopmaniiiHo-KoMyHIKallifHAX TEXHOJOTIH € aKTyaJbHUMH Ta Cy4YacHHMH,
OCKIJIbKH HaBiTh HaifeJleMeHTapHiIma podoTa 3 KOMII I0TepOM, KOMII ' IOTePHUMH IIPOrpaMaMy 9¥ KOMIT'IOTEPHUMH irpaMi BUMarae
3HaHHS IIMX HeoJori3miB. ToMy MoTHBais iX 3aCBOEHHS (JOPMYETHCS HacaMIIepel Yepe3 moTpedy y po3yMiHHI Ta BHKOPHCTaHHI
LUX HEOJIOT13MIB y MPAKTUYHIH AisTbHOCTI.

JlocnmiMBIIM HEOJIOTI3MH Yy TaiTy3i iHpOpMaIiifHO-KOMYHIKAI[IHHIX TeXHOOoTiH [1, c. 44] MM BHOKPEMIIIH AEKITbKa JIEKCHKO-
CEMaHTUYHHX TPYI: JICKCHYHI OIWHHIN, SIKI TTO3HAYAIOTh THITH KOMIT IOTEpIB, CKJIaJ0OBI YaCTHHU CTPYKTYPH KOMII toTepa (port,
system unit, hardware, multi-user, disk controller, tired iron); siexcn4Hi oauHHMIL, sIKi To3Ha4aroTh THIH MoBH EOM (BASIC); nex-
CHYHI OJIMHWIII, 5IKi O3HAYAIOTh MPOrpaMHe 3a0e3MeueHHs KoMIT rorepa (antivirus, software, Microsoft Excel, browser, archiver,
wallpaper, tarball); mexkcn4Hi OOMHUI, SKi O3HAYAIOTH Jii, TIOB’s3aHi 3 poOOTO Ha KoMIT foTepi (programming, handshaking,
disabled, delete, hung, grovel, beam, log, download, glitch, handshaking, scrog); nekcuuHi OAMHHMIL, SIKi TTO3HAYAIOTh KOPUCTYBa-
4iB 4K mporpamicTi (computerman, liveware, user, programmer, application developer, program analyst, system administrator,
superuser, oldbie, wizard, lamer, newbie, bagbiter, flamer); nexcu4ni oxuHMII, SKi TOB’s3aHI 3 Mepexero-laTeprer (Internet,
engine, flame war, spider, dot com, spam, search, netiquette, cybersickness).

Y mporieci 3aCBOEHHS HEOOTI3MIB y raity3i iHpopMaIiiHO-KOMYHIKaI[iITHUX TEXHOJOT1i 3aCTOCOBYIOTHCS 3aralibHi Mearoriy-
Hi METOIH, IPUHOMH Ta CTIeLiaIbHI METOIN BHBYCHHS 1HO3EMHHX MOB (TIOSICHEHHS, Oecifa, MOBiIOMIICHHS, TOBTOPEHHS, PO3IIO-
Bi/Ib, IGMOHCTpALIis, HABYAJIbHA AUCKYCisl, TBOPYI POSKTH, CAMOCTIHUI TIOLIYK Ta CIIOCTEPEIKEHHS TOLLIO).

BuainsioTs Taki eTany 3aCBOEHHS HEOJIOTi3MIB iH(pOpMAIifHO-KOMYHIKAI[IHHIX TEXHOJIOTIH:

1. [TowyarkoBwmii abo o3HaliommoBanbHUiL. Lleit eran mependadae 03HaOMIIEHHS CTY/ICHTIB 3 HOBOIO JISKCHYHOKO OJMHHIICIO —
CeMaHTH3aLiIo Heosori3My. Jlist akTHBHOTO (DYHKIIIOHYBaHHS HOBOT JIGKCHYHOI OIMHHUII HEOOXiTHO YiTKO PO3YMITH ii CEMaHTHKY,
o0 MOBIII HE BiTUyBaJIM TPYJHOLIIB y IpoIeci 1i CpuiiMaHHs Ta 3aCTOCYBaHHI.

2. CneuiansHuid. Ha iboMy eTami BiOyBaeThCsl BHBYCHHS TPaBHJI (DYHKI[IOHYBAaHHS HEOJIOTI3MIB y MOBI, BiAIIPAIlbOBYIOTHCS
HABUYKH IX HaIIMCAHHS.

3. [MormbGnenuit. Lle eran cnpsMoBaHMII Ha aBTOMATH3allil0 3HaHb, yMIHb Ta HABUYOK NEPEKIay HEOJIOTi3MiB Ha OCHOBI
AHITIHCHKUX (aXOBO-CIPSMOBAHHUX TEKCTIB, PO3BUTOK YMIHHS TPAIIOBATH 31 CIIOBHUKOM 1 MPOBOAWTH MOPIBHUILHUI aHAi3 HEO-
JIOTi3MiB iH(pOpPMAaLiHO-KOMYHIKAIifHUX TEXHOJIOTIH B aHIMIIChKIN Ta yKpaTHCBKil MOBaX.

4. KonrponbHuii. Ha isomy erari (OpMyIOTECSI yMiHHS BUIEHO BOJIOAITH HEOJIOTi3MaM{ B YCHOMY Ta IIMCEMHOMY MOBJICHHI.
BinOyBaeTbcst KOHTPOIB 1 KOPEKIIis 3aCBOEHHUX 3HAHb, YMiHb Ta HABUUOK [3; 4].

E(ekTHBHICTh 3aCBOEHHS HEOJIOTI3MIB Yy ray3i iHQopMariiHO-KOMyHIiKallifHUX TEXHOJIOTIl Ha KO)KHOMY 3 IIMX €TarliB 3aje-
JKHUTH BiJl JOILITEHO pO3po0IeHOT CHCTEMH IPAKTHYHUX BIIPAB.

Ha mepmomy erari BUKOPUCTOBYIOTBCS TaKi BUAN pOOOTH IS CEMaHTH3AIli1 HEOIOTi3MiB!

1. BBeieHHs HEOJIOTi3MIB BUKJIalaueM B PEUeHHI, CUTYyallii, pO3MOBi i TOIIO.

2. IlepeBipka po3yMiHHS 3HAUYCHHS HEOJIOT13MIB IIJISIXOM 3allUTaHb BHKJIaada 10 CTYACHTIB.

3. doHeTHYHE OMPALIOBAaHHS HEOJIOT13MIB 3a JIOTIOMOTOIO BIPaB HA IMiTAIIifo.

4. lemoncTtpauis rpadidnoi i rpaMaTnyHOT GOPMHU HEOJIOTI3MIB (TPAHCKPHIILsI, 0COOIMBOCTI BIKUBAHHS Y MHOXKHHI).

Jpyruii erar nepedadae BUKOHAHHS CTY/ICHTAMU PELETITHBHO-PENPOAYKTUBHIX YMOBHO-MOBJIEHHEBHX BIIPAB: IMITaIlisl 3pa3-
Ka MOBIICHHSI, ITi/ICTAHOBKA /10 3pa3ka MOBJICHHS, TpaHc(OpMaLlis 3pa3ka MOBJICHHS, 3aBEPLICHHS 3pa3ka MOBJICHHS, PO3LINPEHHS
3pa3ka MOBJICHHS, Bi/ITIOBI/II HA 3alIUTAHHsI, CAMOCTIiHE B)KUBAHHS HEOJOT13MiB.

Ha erani aBromarm3amii aiif CTyZ€HTIB 3 HEONOTi3MaMH1 Ha ITOHAI(Pa30BOMY PiBHI, METa SIKOTO — HABYUTHU CTYICHTIB BKHBATH
HEOJIOTi13MH B KOPOTKUX BHCJIOBIIIOBAHHSAX MOHOJIOTIYHOTO Ta JiaJOT1YHOTO XapaKTepy, BUKOHYIOThCS peeNTHBHO-PENPOIYKTHBHI
YMOBHO-MOBJICHHEBI BIIPABH:

1) 00’ egHaHHS 3pa3KiB MOBICHHS y MiKPOMOHOJI031;
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2) 00’ egHAaHHA 3pa3KiB MOBICHHS Y MIKpO/iano3i.

Iopsia 3 YMOBHO-KOMYHIKaTHBHUMH Y IIPOLIEC] 3aCBOEHHS HEOJIOTI3MiB 3aCTOCOBYIOTHCS TAKOXK 1 HEKOMYHIKAaTHBHI BIIPaBH:

a) Ha 3aCBOEHHS (DOPMU 1 3HAUCHHS HEOJIOTI3MY:!

— repetition of neologisms, phrases and speech cliché by the teacher or narrator with accentuation on stress, hard sound and
sound combinations;

— mention and nomination of neologisms with some spelling, affix etc.;

— grouping of neologisms by different formal features: word-building component, part of speech etc.;

— ranking of neologisms in alphabetical order;

— mention and nomination all specific concepts during nomination some generic term;

— choose from a number of neologisms some which are appropriate or inappropriate to the topic;

— filling the gapes in the sentences with suitable neologisms;

— nomination of neologisms by its definition or depiction;

— choose the synonym or antonym, the equivalent in native language to the given neologism;

0) Ha 3aCBOEHHS CIIOIYYYBAHOCTI CJIiB:

— compilation of phrases from certain neologisms;

— enlargement of the sentence by the attributes to the allocated neologisms;

— exclusion of neologism from a number of neologisms which doesn’t combine with keyword,

— finding the equivalents in native language to the given phrases in foreign language.

YV mporieci aBToMaTH3alil il CTYACHTIB 3 HEOJIO0T13MaMH HEOOX1THO mepeadayaTy 3axX0au Ui 3HATTS 1 MOAOJaHHS TPYIHOILIB
X 3aCBOEHHSI. 3 Li€I0 METOIO HEOJIOTI3MH MOXKYTh IPYITyBaTUCS 3a CTYIICHEM 1 XapaKTepOM TPYAHOILIB, IO JIO3BOJISIE MiIXOIUTH 10
X 3acBOEHHS IuepeniiiioBaHo, Ha OCHOBI IX METOANYHOI THITONOTII. YCi TPyAHOIII 3aCBOEHHS HEOJIOTI3MIB Y raiy3i iHpopMarii-
HO-KOMYHIKallifHIX TEXHOJIOTiH YMOBHO MOXKHA PO3/AIIUTH HA TaKi TPYIH:

1) dopmu ciioBa — 3ByKoBO1, TpadiuHOl, CTPYyKTYpHOI (HAIPHUKIAJ, TPYJHOL BUHUKAIOTH IPH 3aCBOECHHI OMO(OHIB, Y TOMY
4yCcHi ¥ TpaMaTHYHUX, OMOTpadiB — y BUMAJKY 3HAYHUX IpadeMHO-(POHEMHUX pO301KHOCTEH, 6araToCKIa0BUX 1 TOXIIHUX CIIB);

2) 3HaUCHHS HEOJIOTi3MY (HalpHKIIaJ, BUHUKAIOTh TPYAHOIL IPH HECIiBIaJaHHI 00CSTIB 3HAYeHb HEOJIOT13MIB B aHTIIIHCHKIH
1 piaHii MOBax, IpH 3aCBOECHHI OaraTo3HAYHUX CIIiB, (PA3EOJIOTiYHUX CIIONYUYEHb, y BUIIAJKY TaK 3BaHOI «(ajblINBOD» CHHOHIMIT
TOIIIO);

3) BXKMBaHHS — CHOIYIyBaHOCTI HEOJIOTI3MiB 3 iHIIIHMH CII0OBAMHU, 0COOIMBOCTEH 1X (QYHKIIIOHYBaHHS B MOBJICHHI (HAIIPUKIIA,
BEJIMKI TPYAHOIII BUHUKAIOTH IPU 3aCBOEHHI CIIOBOCHONIYyYeHb, SIKI HE MalOTh TOYHOI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOI BiIIOBIIHOCTI
CKBIBAJICHTaM Y PiIHIN MOBI).

Bu3Havaro4uM CTYIiHb TPYAHOILIB 3aCBOEHHS HEOJOTI3MY y rajiy3i iHpopMariiiHO-KOMYHIKaIliHHIX TEeXHOJIOTIH, BapToO 3Bep-
HYTH yBary Ha c¢epy Horo ¢yHkionyBaHHs. TpyJHOIII aKTHBHOTO CJIOBHHKA, III0 0OCITyTOBY€E MPOAYKTUBHI BUAN MOBIICHHEBOT
IUSUTBHOCTI — TOBOPIHHSA 1 MHCHMO, YacTO HE CIIBIAJAIOTh 3 TPYIHOLIAMH MACHBHOTO CIIOBHHKA, HEOOXITHOTO IUIS PO3YMiHHS
ay/iI0OBaHHA Ta YUTAaHHA. Hanmpukiaz, BaKKMMHU JUIs aKTUBHOTO 3aCBOEHHS € HEOJIOT13MH, OI0HI 3a 3By4aHHSM i 32 3HAUYCHHAM, 3
pi3HUM 00CSITOM 3HAa4eHb Ta PO30IKHOCTSIMH Y CIIOIYyYyBaHOCTI B JIBOX MOBaX, y TOW 4ac sIK JJIs TACHBHOTO 3aCBOEHHS BAKKHMH
BBa)KAIOTHCSI OHOCKJIAJIOBI Ta Oararo3HauHi HEOJOTi3MH, MOMIOHI 32 3ByYaHHSM, 32 HAIIMCAHHIM; HEOJIOTI3MH, MOiOHI 3a dop-
MOI0, ajie pi3Hi 3a 3HAYCHHSIM y JIBOX MOBaX — aHIIIHCHKIN Ta PiIHii.

Takum 4rHOM, y TIpoIieci aBToMaTu3anii iif CTyAEHTIB 3 HEOJIOTi3MaMHt y Tairy3i iHpOpMaIiifHO-KOMYHIKaI[IHHIX TeXHOJOTIi
I epedayaTh 3aX01 JUIS 3HATTS 1 MOJOJIaHHS TPY/HOILIB X 3aCBOEHHSI.

Ha koHTpo/IbHOMY eTarli BUKOPUCTOBYIOTHCS Pi3HI MeTOAH Ta npuiiomu. KOHTpOIIb MOXeE MPOBOJHUTHCS SIK B YCHIH, Tak i B
MMUCHEMOBIH opMi (TecTn, MUTaHHS, PENPOIYKTHBHI Ta TBOPUi 3aBJaHHs TOIIO). PO3BHTOK HABMYOK Ta YMiHb BUIBHOTO BHKOPHC-
TaHHs HEOJIOTI3MiB CTYJCHTAMH JIOCSTA€ThCS IIIIXOM BUKOHAHHS PI3HOMAHITHHX BIIPaB:

— listen and read sentences and find the neologisms in the sphere of ICT;

— listen to the text and find there the neologisms in the sphere of ICT, write down them,;

— explain the definition of neologisms in the text and without it.

HacrynHi BipaBu peKOMEH/I0BaHO sl PO3LIMPEHHS Ta 3aKPIIUICHHs 3HAHb CTY/ACHTIB!

— translate the sentence without dictionary;

— translate the neologisms with dictionary;

— make up dialogues on free theme with using the neologisms in the sphere of ICT;

— compose a message on the suggested topic using determined neologisms;

— write the article on the suggested topic in the newspaper or magazine using the neologisms in the sphere of ICT;

— do exercises to rate in the process of game.

BucHOBKH Ta mepcrneKTHBH MOJAJIBIINX PO3BiI0K Y JaHOMY HANPSIMKY. 3aCBOCHHS HEOJIOTI3MIB y Tairy3i iHpopMariiHo-
KOMYHIKaI[IfHUX TEXHOJIOTiH B MpOIleci BUBYCHHS aHIIIIIICHKOI MOBH CTYACHTAMH{ BUIIMX HaBYAJbHUX 3aKIIa/IiB 3aJCKHUTh Bif Oa-
raTbOX YNHHHKIB: aKTyaJbHOCTI, TPAKTHIHOI HEOOXiHOCTI, MOTHBALIIT, e()eKTUBHOT OpraHi3awii mpolecy HaB4aHHsI, TOLIIBHO 00-
paHUX METO/IB Ta IPUIOMIB, CHCTEMH MPAKTHYHKUX BIPaB TOIIO). [TorHOICHOr0 BUBYCHHS MOTPeOye caMe MpakTHYHA CKIIA0Ba
3aCBOEHHS HEOJIOT13MIB y Tally3i iH()OpMaliifHO-KOMYHIKaIlIHHUX TEXHOJIOTiH, 30KpeMa HeoOXiHa Mmoalbiia po3podka CHCTEMH
pIBHEBHUX BIIpaB.
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